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ТЛUTALOM. nek mámorító italából. Hallgassuk meg az újra lelkesedünk, újra szerető testvérei
A demokrácia sáncai. — Borgazdaságunk. — ünnep szónokait és olvassuk el az újságok leszünk egymásnak valamennyien.

M0,Ä  lih 7..S,zolf Uat! át az áráforgalomban. vezércikkeit: Most pedig, elmúltán az egyenlőség— Különféle közlemények: f  Kalocsai Zsigmond. .. b
Nyílt kérdés. Dobsiiia látogatói. Dohányzók »ö tvenhat es /tendeie  boöv a m aavar ünnepének, a rk o lju k  el m agunkat az egy- 
tilalomtái. Egy Murat halála. A Hűvösvölgy r 1 • n Л  /  / T * ,  m ástól elválasztó  sáncok közé s ezen belül
veszedelme. Az elhegedölt 20.000 korona. Ven- égbo ltra  te lv irrad t az egyenlőség, testve- , . . .
déglökben fclejictt tárgyak. Vidéki sörfőzök séíí bainala s m inden esztendőben van Aljunk a nagy  napok egyetlen  igazi vív- 
egyesu etc. Szálloda- és kocsmaviszonyok Port- b l . ’ * “ c m ányával : a gondolatszabadsággal.
Ari húrban. A szalámi-export bajai. Palicsfftrdő egv m árcius tizenolodike, am ely nap a J ö bo
uijiíé|)ílcse. ICgj’ föhercegi pálinlianiőrő. Cseléd- llemzet ö röm ünnepének  napja, m ert ezen Hát *8azán csak ö tvenhat éve volna
^n^dai-íVÍSSSSlöf- a napon virradt föl annak a dicsőséges ™ k ,  hogy hazánk felett kisütött a sza-

<rs Szövetkezetek. -  Üzleti hire- kornak fényt és világosságot árasztó baj- badság és testvéries egyenlőség napja?
* .  ' Hisz ezer év múlt cl, amióta a legnagyobb

— Nyílttér. — Hirdetések. u  .. . . . .  , . ... szabadsághősnek, a szent demokrácia is-«Ma ünnepli a nem zet o tvennatodikszor t . rr .
. • , . , ................ и ,, teni m egalapító anak, K risztusnak vagyunkazt a szent napot, am elyen eloszor ö le lhette  Д . , ’ ... . . bJ

» _ „ . . „ . 1 1 ix - i  , , le iekben kővető i! Nem ötvenhat de ezerA demokrácia sáncai. ^ h lé re m m d c n  egyes gyerm ekéi,hogy ezen- ,y , fa yolnánk h á t szerető testvére i
túl egylormán részesítse okét a szabadság . , . , , , b"

. . .A szívekben örömtüzek gyűlnak ; egyenlőség és testvériség áldásaiban.. ma8nok' ha “  '«azan volnank-
március idusától ihlettetten ünnepeljük a § > Csakhogy lám, a demokrácia szent esz-
szabadság, egyenlőség és testvériség meg- и *ni\enhat esztendeje, hogy az ige testet méj ének megvalósulásához ezer esztendő is 
születésének ötven és cgynébányadik év- öltött, az eszméből élő és éltető valóság kev£s . ötvenhat esztendő meg éppen csak 
forduló napját. "  '  lcü- aniinek köszönhetjük hogy azóta sza- egy pillanat hozzá uz id6 Egyen-

Lelkünk megittasul az eszme dicsőséges ,M' hazának szabad gyeimekei, egyenlő j(-;s(íg уоц negyvennyolcban is, s van az- 
győzelmének mámorától és szárnyat öltve -Í°^u s с'8 )пкшы^ szeictő teslvéiei va- (̂ a *s mjn(jen esztendőben — március 
magasan emelkedik felül az élet napi gond- ® l̂ln v̂ mbidnyájan, mi magyarok« . . . 15-én. De az esztendő többi napján csak
jainak légkörén. Ki volna az az Isten- — Éljen, éljen !! — kiáltjuk viharos lel- urak, nagy urak és legnagyobb urak van- 
káromló, aki ez áhilatos mámorba a fon- kesedéssel, egetverő, szűnni nem akaró nak, élesen elválasztó falai közt a társa- 
tolgató észnek disszonáns hangját merné tapssal; a szívünk vaj, az arcunk lángban dalmi elkülönülésnek. Sánc az alkotmány, 
vegyíteni ? . . . ég s szemünkben a túláradó boldogság sánc a társadalmi osztályok és óh, sánc

Ünnepeljük hát március tizenötödikét könnye ragyog. még az egyenlőségért élő-haló demokrá-
mindnyájan, örüljünk az örvendezőkkel Azután — begöngyölitjük a zászlónkat Ha körül is!
és vegyük ki részünket az általános öröm- és indulunk hazafelé. Mához egy évre majd E sáncokon beliilkerülni pedig meg

n  „  . szembe), az öreg Thipió tulajdonát képezte, vei. De akkor hej, akkor még más világ
J Az öreg, miután keszthelyi vagyonát két volt . . . Nem mint máma.

fia között egyformán osztá meg — ide, . . . Máma ! — nevetett halkan a vén- 
1T# , , , .. ,.i a pécsi hegyek legszebb részén levő sző- fogadós — mánia nincs világ, máma nin-
U t a z a s  a  v e iK lO á ^ iO tg ac io K  K o r u l ,  tőjébe vonult és szőlőtermeléssel foglala- csen élet, Minden Tamás . .. Máma min- 

Kégi emberek, új emberek, toskodott. Az ő szőlője termelte a legjobb den színtelen, öreg. Olyan mint én va-
bort s a törökök által a múltban annyira gyök. Hallottad amit az előbb meséltem?

Irta : Minden Tamás. (8.) kedveit ürmöst szintén az ő hegyén Különben ’iszen — m t meséltem? Sem-
A régi pécsiek ezt másképpen, egész szűrték. Mind utóbbi, mind a többi mit. Amit ezután fogok mesélni — szin- 

meglördítva cselekedtek. Ők föl a hegyekre termését a liai vásárolták meg rendesen tén semmi. Mert ezek a dolgok már el­
mentek s a Szcrémséggel kapcsolódó — szüretkor. múltak. Az alakok elenyésztek, elnyugod-
rónaságba kapaszkodó villányi halmok Tehát ide irányította útját és hozta tak. Igaz, vannak még közülök, akik él­
nyújtotta szép panorámát innen szemlél- szép asszonyát a szegedi Thipió..  . nek. Szegednek öreg fogadósa, a nagy
ték s csodálták. Persze nem mindig, csak Az öreg fogadós ezeknél a szavaknál vendéglős család, a hét Bugovits leány,
ha a szőlőmíveléssei való elfoglaltságuk hirtelen megállóit s a szürkület árnyá- a balatoni vén kalmár és a lyuhosi csár- 
erre időt engede. Ami azonban csak nagy val bevont tájat nézte körül. A szt.-györgyi dás — még élvezik a földi jókat. De má- 
ritkán történhetett, miután a várost övező állomás tőlünk alig kétszáz lépésnyi tá- sok is: maradékaik, az új emberek. Azon- 
hegyek s halmok minden kis részén buján volságra volt, s túlnan a csöndesen fekvő ban én ezeket csak kevéssé ösmerem. 
tenyésző szőlők állandó dolgot adtak Balatonnak a félhomálylyal ölelkező Ezeket le jobban ösmered s ezekről töb- 
mindenkinek. Abban az időben a magas gyönge párafüstje látszott. Valahonnan bet te beszélhetsz, Minden Tamás 
Mecsek minden behajlásán, tetején és or- leplezett cimbalom zenének és leány ének- Ivanicsné vendéglőjének ebédlőjében 
mán úgy virult és futóit a szőlő, mint a nek hangjai hallatszottak s terjedtek szét két vendég v o lt: egy pap és egy barát. Az
mai kövecses, törpe cserjés oldalán és az enyhe nyári estén. egyik Zala-Égerszögre, a másik Lendvára
tetején az iszalag. — Az Ivanicsné leányai — mondta volt utazóban. A vénfogadós köszönté

A pécsi hegyek egyik legkiemelkedőbb csöndesen öreg társam, ahogy a kellemes őket, aztán folytatá félbehagyott beszédét, 
részén, egy kiugró ponton állt akkor egy hangok hallgatásába merültem el. Majd . . Mindenki panaszkodik — kezdte
nyáron-télen kellemes üdülést és szóra- gyorsan hozzá tette: az öreg lyuhosi. Mindenki panaszkodik és
kozást nyújtó szőlőház. Ez az épület (ha — A lyuhosi csárdából szintén ilyen mindenki elégedetlen. Némelyik az éle-
most állna, majd a pécsi indóhazat nézné hangok hallatszottak ez előtt 40—50 év- tével nincs békességben, némelyik a rá
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ne próbálja senki, aki a sorstól arra je ­
löltetett ki, hogy azokon kívül maradjon. 
Ne menjen vesztébe, mert a sáncokban 
kemény falra talál. Okuljon a példákon, 
amelyek nap-nap után tárulnak szemei 
elé intő tanulságul.

Mert a demokraták zengő páthoszszal 
hirdetik ugyan a szabadságos egyenlősé­
get, de sáncaikon belül ruganyos fotelek­
ben élvezik a népszerűség tápláló kényel­
mét s ott senkinek sincs helye, aki fog­
lalkozásánál vagy születésénél fogva nem 
odavaló.

Mi vendéglősök, demokratáknál egyebek 
sem lehetünk s amennyiben a demokra- 
taság rangot megjelölő fogalom, a rang­
létrának eme fokán felülemelkedni kicsoda 
szerencsétlennek jutna is eszébe közü­
lünk V Ám, hogy a »hivatásos« demokraták 
között azért még sincs helye egy »közön­
séges« vendéglősnek, azt úgy gondolom» 
még Eötvös Károly is aláírja, aki pedig 
Isten kegyelméből való fő-fővajdája a 
demokratáknak. Hogy aláírja, ez abból 
következtethető, ami nemrégiben esett meg 
tulajdon személyével, még pedig éppen 
ennek a jól elsáncolt nemes testületnek 
egy alkalmi lakomáján. Az eset nem va­
lami nagy, de élénken jellemző tünete a 
demokrata-felfogásnak, amely szerint han­
gosan illik hirdetni az elveket, de az el­
vek alkalmazásának módja megint egy 
más kérdés.

Exaltált »hívek« prédikálják, hogy Isten 
és ember előtt mindnyájunknak egyforma 
kell, hogy legyen a joga, de amikor a 
fő-fő demokrata maga mellé akar ültetni 
egy vendéglőst, rémüldözve súgják a fü­
lébe, hogy : »az Istenért, hiszen az csak 
egy közönséges korcsmáios !» Hogy tovább 
nincs, az bizonyság arra a fentebbi tételre» 
amely szerint a demokrácia sáncait nincs 
jogában akárkinek megmászni, annál ke- 
vésbbé egy »közönséges« vendéglősnek — 
s egyszersmind valószínű jogosultsága a

feltevésnek, hogy e tételt a fő-fő demo­
krata is készséggel aláírja.

Elmúlván pedig a márciusi ünnepnapok, 
senki a demokratáknál élénkebben nem 
fájlalja s keserűbben nem panaszolja, hogy 
a nagy idők egységesen boldogító eszméi 
még mindig nem tudtak a vérünkbe át­
menni, a születésnek még mindig meg­
vannak középkori kiváltságai s az alkot­
mány sáncain még mindig olyan sokan 
vannak kívül rekedve.

Hát nem b a j! Ha tudtunk az eszme 
diadalára ezer (magyarul ötvenhat) évig 
várni, várhatunk most is minden eszten­
dőben 364 napot. A 365-iket március 
tizenötödikében köszöntjük, amikor újra 
felvirul a testvéries egyenlőség . egynapos 
korszaka.

Ez az egy nap megéri, hogz érte elfe­
lejtsük a többi háromszázhatvannégyet. 
mert március tizenötödikén összeomlanak 
a szilárd sáncok is egy napra s mi, akik 
e sáncokon kivid robotolunk : ezen az egy 
napon egyenlőjogu testvérei lehelünk a 
demokrácia fölkent apostolainak.

B O R G A Z D A SÁ G U N K .
Az olasz b o r vám ja. Az olasz bor 

példátlanul alacsony vámtétele ellen a magyar 
érdekeltségi körök immár közel egy évtizedes 
lankadatlan küzdelmet folytatnak. Olaszor­
szággal я kereskedelmi szerződések tudva­
levőleg abban az időben köttettek, amikor 
nálunk a bortermelés borzasztó elemi csapások 
következteben a minimumra szállott alá s a 
lehető legalacsonyabbra lefokozódoit fogyasz­
tási igényekkel sem volt képes lepé-t tartani. 
Ily körülmények között természetesen helyén 
volt, ha az állam gondoskodása a szomszéd 
bortermelő államok valamelyikének olcsó be­
hozatali vámtételek mellett megnyitotta az 
ország piacát. Kapott e érte cserébe rekom- 
penzációt vagy nem, az az általános közgaz­
dasági politika lapjaira tartozik. Itt, e kérdés 
elbírálásánál csak az jöhet számba, hogy a 
lakosság fogyasztási igényei a körülményekhez

képest legjobb gazdasági intézkedések mellett 
kielégítést nyerjenek. E szempontok kényszerítő 
szüksége szültemeg az olasz borbehozatalának 
20 arany forint helyett 3 frt 20 kros vám­
tételét, aminek természetes következménye 
lett az, hogy az olasz borok valósággal el­
árasztották hazánkat. A beözönlés jóval túlha­
ladta a szükség mértékét, aminek káros követ­
kezményei csakhamar jelentkeztek s abnormis 
elfajulásokban csúffá tették a célt, melyet 
szolgálniok kellett volna. A magyar termelők­
nek, akiknek abban az időben is voltak eladó 
boraik, olyan konkurenciát csinált az olasz 
boráradat, hogy emellett teljesen lehetetlenné 
vált termelésük értékesítésé. He csinált a ven­
déglő- és korcsmaiparnak is olyant, hogy még 
ma is nyögi a nyomában támadt pusztító 
betegséget. Az áradat csatornáiból úgy búr 
jánoztak az egyébként Tiszavirág-életű olasz 
korcsmák, mint záporeső után a mérges gomba. 
A borpancsolásoknak és hamisításoknak is ez 
nyitotta meg korszakát, melynek krónikái az 
egész magyar borgazdaság jövőjére vetet;ek 
kétségbeejtő sötét árnyat. Csuda-e, ha ezek- 
után a legerősebb akció kapott lábra az olasz 
borvámklauzula eltörlése mellett ? Különösen 
amióta a filloxera-járvány elvonulása lehetővé 
tette szőlőink felújítását s a fogyasztást a 
hazai termelés ismét képes volt ellátni. A 
borgazdaság föllendítésére alakult társadalmi 
intézmények akciójának ereje nem maradt 
hatástalanul, álláspontjuknak érvei győztek az 
egesz vonalon, s maga a kormány évekkel 
ezelőtt kötelező Ígéretet tett, hogy az Olasz­
országgal újból kötendő szerződésből a bor­
vámklauzula ki fog maradni. Mint ismeretes, 
ez a szerződés a múlt év végével lejárt, az 
az új szerződés azonban ez ideig nem volt 
megköthető politikai okokból. A kormány a 
kényszerű helyzetben provizórikus megálla­
podással segített a bajon, melynek érvénye 
ez évi szeptember hó végéig tart. E provi­
zóriumnak is csak első — január — hónap­
jában volt érvényben a kedvezményes vám­
tétel s azóta Ausztria-Magyarország terüle­
tére olasz bort is csak 20 aranyforintos 
vám mellett lehet behozni. Az olaszok 
természetesen kihasználták a kedvezmény 
ideiglenes tartamát s januárban és megelőző 
decemberben annyit importáltak, amennyit az 
ország felvevő képessége csak elbírt. Ebben 
a két hónapban 5G9 997 métermázsa bor jött 
Olaszországból a közös vámterületre. A krí­
zis ez utolsó fellobbanásán át kellett esni,

rótt nagy terhek miatt mond keserű pa­
naszokat, — inig legtöbbet a foglalkozás­
ból származó sok bajos körülmények s 
gondok tesznek elégedetlenné. De még az 
állam maga sincs megelégedve sorsával. 
Aki azonban emiatt legkevésbbé sem szo­
kott elkeseredni, állván neki több oly mód 
rendelkezésére, amelyekkel menten tud 
segíteni a baján, ha akar. Hogy pedig 
mennyire akar, azt legjobban tanúsítják a 
mindinkább való adólöiemelések és ujabb- 
és újabb című adók életbeléptetése, ki­
vetése.

A régi világban nem ösmerlék az adó­
nak ezt a mai sok különböző nemét, cí­
mét. Sem a fogadós, sem a vendéglős, 
sem a nagyközönség különféle osztályai 
és ágai. De ha ösmerték volna, sem szó­
lanák ma annyira ellene. Mert akkor még 
— jobb világ volt. Kevesebben voltak az 
emberek s igv (de talán más oknál fogva 
is) —- türhetőbbek voltak a viszonyok. A 
mely körülményhez ugyan hozzá'járult 
az is, hogy az akkori népek leleménye­
sebbek és élelmesebbek voltak. Dacára, 
hogy abban az időben nagyban járta a 
ribiga, mivelhogy az emberek nagy része 
akkor rabszolgasorsban volt. Aminek kü­
lönben előbbihez köze semennyiben sem

volt, mert az élelmes eszű ember, lett lé­
gyen az jobbágy vagy nemes, mindenkor 
kitűnt, s az ebbeli kitűnőségének szép 
hasznát elsősorban is ő maga látta. Azok 
az iparosok, akik a rég ezen világában 
mesterségüket jól értették, jobban érvé­
nyesültek s éltek, mint holmi kiskirályok.

Amikor pedig Thipió szép, szöktetett 
asszonya megállolt a mecseki begyeknek, 
akkor legpompásabb helyén, az öreg 
Thipió szőlőivel benőit s futott kiugró 
ormon, az elragadtatástól így kiáltott fö l: 

Isteni, valóságos tündérberek ! . . .
Hozzátette még azt is, hogy soha se 

tud eléggé hálás lenni az ég ura iránt, 
hogy őt eme gyönyörű vidékre vezérelte. 
A lent elterülő völgy s a völgybe szép 
poétikus rendetlenségben épült házak, 
melyeknek elejét-tetejét nagyszerű arány­
talanságban szőtték s hálózták be a ve­
nyigék, —■ bámulattal töltötték el s majd­
nem egy óra hosszáig gyönyörködött a 
természet és emberi kezek nyújtotta szép 
völgy csodáiban.

—- Itt és a hegycsúcsra mutatott — 
fogunk vendégfogadót berendezni és ve­
zetni. Meglásd Thipió — mondta mosoly­
gós szemekkel a mellette álló Thipiónak 
— olyan vendégfogadó lesz ebből, hogy

ennek hírére, csudájára még Kapósból s 
Zalából is ide fognak járni.

S amig ezeket monuta, szép szőke fe­
jecskéje már a tervet is kitőzte. A mere­
dek, ma jdnem egyenes hegyoldalon folyosó 
szerű út fog a magasba föíyezetni, amelyen 
kocsik is egész vígan közlekedhetnek. A 
kanyargós út egyes részein, úgy két bá­
lom helyen, kis csárdafélék lesznek föl­
állítva, amely egyszersmind pihenőül is 
lóg szolgálni, a hegytetőre gyalogszerrel 
kirándulóknak.

A hegytetőn pedig pavillonszcrű ven­
déglő, amelynek köröskörül terülő szép 
kert udvarán, apró lugasokban és a cse­
resznyefák alatt helyeztetnek el az aszta­
lok. Magas bérctetőn, tiszta levegőégben, 
sűrű levelű fák és szőlőberkek árnyában 
néha-néha jó muzsika mellett, — ah, mi 
pompásan fog majd esni a szórakozás, 
mulatós! gondolta el a szép katonáné.

S az élelmes szellemű szép asszony 
számítása teljesen bevált. Fogadójuk, a 
melyet eképpen létesíthetni mindenki ab­
szurdumnak tartott, olyan forgalmat 
csinált, hogy ennek tiszta haszna ma a 
tőváros tiz nagyobb fogadója tiszta jöve­
delmével ért löl.

' Folytatás.)
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gyógyulás következik utána, csakhogy tűi 
vagyunk már egyszer rajta. A jövő rózsás 
színére némi homályt borít ugyan Hieronymi 
kereskedelmi miniszter begombolkozása, mely- 
lyel a jövőt illlető kormányszándékok feltá­
rását a képviselőház közgazdasági bizottsá­
gában Mezőssy Béla által hozzá intézett kér­
désre megtagadta ; a régi formájú klauzulá­
hoz hasonló tarifától azonban nincs mit tar­
tani, hisz a közvélemény egyhangú állásfog­
lalása eiősebb tényező minden kormányhata­
lomnál, lenne ott egyébként minden várako­
zás ellenére bármilyen titkolni való szándék. 
Tény az, hogy kedvezményről a végleges 
szerződésben sem lehet most már szó az 
olasz borimportra.

Mái •cius 15. A szabadság születésenapját 
gyönyörű tinnepélylyel ülte meg f. hó 16 án 
a debreceni pincér szaktanonciskola. A mind­
végig emelkedett hangulatban lefolyt ünnepélyt 
a csapó-utcai iskolahelyiségben rendezte az 
igazgatóság s a 24 tanoncon kívül jelen 
volt rajta a vendéglős- és kávéskar teljes 
számmal, úgyszintén a főpincérek és többi 
pincérkartársak is mind, akinek csak szol­
gálata engedte. A minden részében fényesen 
sikerült ünnepi programm 1. pontjaként 
Politzer Adolf, az iskola igazgatója mondott 
hazafias hévtől áthatott ünnepi meg­
nyitót, amit a jelenlevő ünneplők kitörő lel­
kesedéssel fogadtak. Rázsó Gyula szavalta 
azután Gyulai Pál „Előre“ c. kö teményét, 
majd a „Talpra magyar !“ szavalata követ­
kezett most Horváth Lajostól (a Kis debre­
ceni sörcsarnok tanonca), aki ez örökéltű 
szózatos költeményt kisfiú létére oly érzés­
teli tűzzel és rátermettséggel adta elő, hogy 
az egész hallgatóságot magával ragadta s a 
végén viharos tapsok jutalmazták a kis hazafi 
tüzes előadását. Most ismét Politzer A. igaz­
gató lépett a lelkes hangulatü közönség elé, 
hogy felolvasással méltassa az ünnep jelen­
tőségét, amit a hallgatóság ugyancsak tet­
széssel fogadott. Morga Endre szavalta ezután 
a „Magyar nyelv“, Varga Gyula pedig a 
„Magyar zászló“ című költeményt, mire az 
ünnepet a Szózat és Himnusz eléneklése 
zárta be. — Boldog ifjúsága, szerencsés nem­
zedéke pályánknak, kinek megadatott a sorstól, 
hogy fogékony ifjúi lelkét a múltak dicsőséges 
hagyományából táplálhassa és acélozhassa a 
férfi életküzdelmeire : adj hálát a Gondvise­
lésnek. A ti apáitok, a ti elődeitek nem voltak 
ilyen szerencsések, ám a hazának azért olyan 
hű fiai, amilyen ha belőletek válik : elődei­
teknek, apáitoknak lészen a legszebb lelki 
jutalma :

„Szolgálati út“ 
az áruforgalom ban.

A papság, állami és egyél) polgári 
hatóságok, legfőképpen pedig a katonaság 
lépcső fokos szervezete, amennyire clispo- 
nál a maga portáján, épp annyira imponál 
kilété s hovatovább egész szellemi, ipari 
és kereskedelmi, sőt tán még a családi 
életünk is annak mintájára rendezkedik 
he. Hát hiszen csak értjük, ha a baka 
nem mehet a maga ügyes-hajós dolgával 
vagy panaszával egyenesen a tábornok, 
vagy krigszminiszter elé. Ott a rendtar­
tásnak a grádicsonyos szolgálati úton kell 
történnie egy fel nem adható cél érdeké­
ben, amit úgy hívnak, hogy fegyelem. 
Töbhé-kevésbbé szüksége van erre a 
grádicsonyos rendszerre a papi és ható­
sági szervezeteknek i s ; és amennyiben 
szükségük van rá, joggal is ragaszkodnak 
hozzája, mert náluk ez a lóié- és alá­
rendeltségnek törvényesített skáláján és 
viszonyán alapúi.

Azonban bármennyire imponál is vala­
kinek a skála-rendszer eme szertartásos 
külsősége, ez még éppenséggel nem jogo­
sítja őt arra, hogy azt a kereskedelmi és 
ipari éleiben is meghonosítani töreked­
jék. Nem pedig azért, mert itl mindenek­
előtt teljesen egyenrangúak a felek (a 
pléhgallér hatalmának tehát senki se 
hajlandó magát alávetni;, azután meg van 
valami a célszerűségi szempontokban is, 
amelyek a produktiv gazdasági életben 
előbbrevalók minden ceremoniális caf- 
rangnál, ejtse ez egyébként bármilyen 
hatalmába az arra fogékony lelkeket. 
Végül pedig, amit elsőként kellett volna 
felhoznom, senkinek sincs joga a más 
zsebére berendezkedni ilyen hierarchikus 
szervezettel, ha az a más az, akitől ő 
élni akar.

A Törley pezsgőgyár s a kőbányai sör­
gyárak mindeme szempontok figyelmen 
kívül hagyásával, erőszakkal tartatnak be 
ilyen »szolgálati utat« árúforgalmukban 
a fogyasztókkal, azoknak nem csekély 
kárára és boszantására. Az a marosvásár­
helyi vendéglős például, aki naiv hitében 
egyenes összeköttetésbe akar lépni a gyár­
ral, csakhamar meggyőződik, hogy ez 
lehetetlen, tessék a gyár helyi bizomá­
nyosához (itt történetesen egy szatócshoz) 
fordulni s tetszik vagy nem tetszik, a 
gyár hasznán kívül az övét is megfizetni. 
A gyár persze abban a hiszemben van, 
hogy vendéglősöknek és kávésoknak igyis- 
úgyis muszáj az ő gyártmányát tartani, 
elientálló renitenskedésektől tehát nincs 
mit tartania. Hát mindenesetre szép dolog, 
ha az embernek módjában van a negyven- 
nyolcból nem engedni, de mit szólna 
vájjon az igen tisztelt Törley-gyár ahhoz, 
ha egyszer a vendéglősöknek és kávésok­
nak is eszébe jutna nem engedni s el­
határoznák a ' »Törley« bojkottálását ? 
Alighanem jó lesz ezt az eshetőséget 
fontolóra venni s inkább a bizomá­
nyos szatócs érdekét alárendelni a nagy- 
fogyasztókénak, mint emezekét amazénak.

Ugyanez a megjegyzésünk volna a bécsi 
osztrák milliomos, Dréher Antal kőbányai 
sörgyárával szemben is, amelylyel külön­
ben még sokkal csehebbiil állunk, mint 
a Törleyék pezsgőgyárával. Ez az európai 
sörkirály magyar tartományának erdélyi 
részében Kolozsváron székelted fő-tőbizo­
mányosát, aki a kormányzatára bízott or­
szágrésznek minden jelentősebb városá­
ban al-bizományossal (raktárossal) képvi­
selteti magát, így Marosvásárhelyen is. A 
diktatúra l'elapi ózásának itt ugyan még 
mindig nincs vége, mert az al-bizományo- 
soknak a kisebb helyeken ugyancsak van­
nak kisebb hatáskörű megbízottaik, de ez 
a mi érdek-szféránkon kivid esvén, nem 
foglalkozom vele, csak megemlíteni kíván­
tam a jellemzés kedvéért. Veszem tehát 
csak a helybeli állapotot, mely a vendég­
lősökre, mint fogyasztókra nézve, való­
sággal lealázó. Itt közülünk ugyan hiába 
fordulna valaki nem egyenesen a fényes 
portához, de a kolozsvári basához is, mert 
aki ezt tenni megpróbálná, az csak leg­
följebb a »szolgálati útnak« illő betartá­
sára lenne alaposan kioktatva. Nem szólva 
most a közönség érdekéről, ami pedig 
nagyon is élénk kapcsolatban van ez ügy­
gyei, kérdem : mi joga van én rajtam, az 
éíi akaratom ellenére a kolozsvári fő- és 
marosvásárhelyi albizományosoknak élős­
ködői; mért kell nekem a bécsi milliókon 
felül ezeknek az uraknak a vagyonát is 
szaporítani a magam üzleti és egyéni ér­
dekének károsításával?

Nem a bécsi milliók sárga-fekete szí­
nekben pompázó gazdájától várok én erre

feleletet (az ő dinasztikus magasságához 
a szolgálati úlnak ilyetén mellőzésével úgy 
se érne föl az én kérdezősködésem), ha­
nem vendéglőstársaimtól, akik ennek a 
lealázó állapotnak éppen olyan károsultjai, 
mint jó magam.

Kénytelenek vagyunk mi a bécsi járom 
viselésével másod-, harmad- és negyed­
kezek hasznáért is izzadni ? Nincs meg­
írva sehol, hogy mi ezzel kénytelenek 
volnánk.

Dréher úrék meg Törley úrék csak tart­
sák fenn a bizománygárda lépcsőfokos 
rendszerét, mi meg szervezkedjünk szö­
vetkezetik^ s védjük meg fogyasztói ér­
dekünket szövetkezet fölállításával! Majd 
meglátjuk, kinek lesz ebből kára : nekünk, 
a kicsinyeknek, vagy nekik, a hatalmasok­
nak és nagyoknak?

Egy marosoásárheliji vendéglős.

A kis vendéglősök legközelebbi ősz- 
szejöveteliiket Kosenhofer uendéglö- 
jében , VI. kér., Szín-utca 16. sz. alatt 
niárcius hó Ы -én délulán 4 órakor 
tartják. Az összejövetelen való m eg­
jelenés m inél teljesebb szám ban  
kéretik.

KÜbÖNFEUE KÖZLEMÉNYEK-
A Kossuth Lajos sírjánál tartandó 

gyászünnepélyen a Kisvendéglősök ipar- 
tarsulata testületileg fog részt venni. Kéret­
nek a t. társulati tagok, hogy a részvételre 
lehetőleg teljes számban szíveskedjenek jelent­
kezni. A gyülekezés ma, vasárnap délután 3 
órakor, Lnkáts János, Baross-utca 19. szám 
alatti vendéglőjében lesz.

f  Kalocsai Zsigmond. Csak ma egy 
hete foglalkoztunk e névnek birtokosával, 
hírül adva, hogy régi, híres szállodájából, 
melylyel egész élete folyása kapcsolódik 
úgyszólván egybe, legközelebb ki fog köl­
tözködni. Hogy gondolhattuk volna akkor, 
hogy ez a kiköltözés oly tragikus végzet­
szerűséggel fog bekövetkezni, még mielőtt 
soraink a nyilvánosság elé juthatnának ? Hisz 
az alig 43 éves ember egész alakjáról, piros­
pozsgás arcáról csak úgy virított a friss, 
örökké mozgékony életerő. Aki ismerte, azt 
hitte róla, hogy vasból van a szervezete, 
amely soha sem fog elpusztulni. S íme, 
vasárnap reggel gyászjelentés érkezik Szat- 
márról, Kalocsai Zsigmond hirtelen halálán ik 
lesújtó hírével. Kalocsai Zsigmond, a szatmári 
»Gróf Károlyi«-szálló tulajdonosa, a M. O. 
P. E. helyi~ választmányának fáradhatatlan 
buzgalmú elnöke pénteken, márczius hó 11-én 
délelőtt hirtelen elhunyt. A városban futó­
tűzként terjedt el a híre a megdöbbentő 
gyászesetnek, amit eleinte senki sem akart 
elhinni. S mi is alig tudtunk a gyászjelentés 
betűinek hinni, pedig kegyetlen, szomorú 
valóság: Kalocsai Zsigmond nincs többé - 
Szállodájából, melyet annyi ambícióval szeri 
zett meg tulajdonává, de amelyből az utóbbi 
években folyton kiköltözni készült, elköltözött 
örökre ezzel vége a fáradhatatlan munka­
kedvnek, amelytől ő maga is, mások is mél­
tán váltak nagyon sokat. A váratlan halál 
mélységes gyászba borította az elhúnytnak 
legszebb reményekre jogosított nagyszámú 
családján kívül a rokonok, barátok és közel­
állók egész seregét, akiken ő épp oly szere­
tettel csüngött, mint a hogy ő hozzá ragasz*
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kodott benső ösztönből minden barátja és 
ismerőse. Pedig az alkalmazkodni tudás nem 
volt az ő tulajdonságai közül való, erős meg­
győződésű, nyílt, szókimondó ember volt ő, 
csakhogy természetének e vonását, mely 
másoknál nyers modor lett volna, a művelt 
férfi, tapasztalt szakember világos és igaz­
ságos felfogása tette vonzóvá. Szerető család­
apát, jós: ívű rokont, megnyerő barátot vitt 
Kalocsaiban magával a sírba a halál ; egy 
litka vendéglőst, akinek idő előtti halála mély 
fájdalommal tölt el mindenkit, aki csak valaha 
közelében volt Özvegyén kívül nyolc árvája 
siratja ; a saját négy gyermekéhez vette 8 
ev előtt elhalt fivérének, Kalocsai Sámuel­
nek hátrahagyott 4 árváját is, akiket az 
övéivel egyforma szeretetlen nevelt halála 
napjáig. — A temetés az egész város 
legnagyobb részvétele mellett vasárnap dél­
előtt volt óriási közönség jelenlétében. A 
megboldugúlt özvegyéhez érkezett tömérdek 
résztvevő levél között van a M. O. P. E. 
szatmári választmányának részvétirata is, 
melyet itt adunk szószerinti szövegében : 
Nagyságos asszonyunk ! Az a mélységes seb, 
melyet hőn szeretett férjének elhunyta ütött 
Nagyságos Asszonyunk és családja szívén, 
a Magyar országos pincér-egyesület szatmári 
választmányát is fajdalommal töltötte el. A 
rettentő csapás elviselésénél vigasztalja némi­
leg az a tudat, hogy a mélységes gyász 
bennünket is közelről érint, hiszen a drága 
halott elete, munkálkodása, buzgósága és 
fáradhatlan törekvése egyesületünkkel annyira 
összeforrott, hogy mi is úgyszólván apát 
vesztettünk el benne. Adja Éten, hogy Nagy­
ságos asszony és kedves családja vigaszt 
találjon a mélyen érzők fájdalmának meg­
nyilatkozásában és a fajo sebet segítse be- 
hegeszteni a mi részvétünk is.« — Az elhunyt­
nak életrajzi adataiból ismeretes előttünk, 
hogy már gyermekévei is az ős »Károlyi- 
fogadódban teltek nevelő- és keresztapja, 
Friedman Sándor házánál, aki akkor a szál­
loda bérlője volt. Itt tanúit és nevelkedett 
ь miután közben a vidék több elsőrangú 
üzletében pincéreskedett, többnyire mint fő­
pincér, — így a debreceni »Bika« szállodában 
is — keresztatyjának halála után, ezelőtt 20 
évvel ő vette át a Károlyi grófok uradalmá­
hoz tartózó szállodát s később örök áron 
tulajdonába is vette.' Mint már szállodás, itt 
nősült 1886-ban. Most elment, ahonnét nincs 
visszatérés, pótolhatlan ve-zieségére övéinek, 
szeretettjeinek. Ideális lelkének adjon a mind­
nyájunk Ura örök irgalmat és békességét!

Vendéglőkben és kávébázakban  
felejtett tárgyak kimutatása. A székes- 
főváros r. főkapiiányi hivatala 6822/904. sz. 
határozatából a következő felhívást intézi 
körözvényben a szállodák, vendéglők és 
kávéházi helyiségek tulajdonosaihoz : a A 
büntetőtörvény rendelkezése szerint minden 
talált tárgy 8 nap alatt a tulajdonosának, 
vagy a hatóságnak beszolgáltatandó lévén, 
az erdekelt nyilvános helyiségek tulajdonosai 
felhivatnak, hogy a közönség által ott felej­
tett tárgyakat kél példányban kiállítandó 
kimutatások mellett, melyekben a talált tár­
gyak pontosan leirandók s a találás helye és 
ideje is kitüntetendök, a törvényes határidő­
ben a rendőrségnek szolgáltassak be s egy­
úttal az ezen tárgyak kezelésével megbízott 
egyénnek nevét s lakását is a főkapitány- 
sági hivatallal közölni szíveskedjenek.«

Egy kérdés a M. О. P. E. igazgató­
ságához. Ezen a címen a következő sorok 
közzétételére kérettünk f i :  »Kényszerűség­
ből intézem soraimat az О. P. E. igazgató­
ságához, abban a reményben, hogy a kellő 
felvilágosítást ezúttal megkapom rájuk. Az 
alapszabályok 5. szakasza azt mondja, hogy 
»az egyesület célja az egyetértés és együtt­
működés érzetének fejlesztése, különöskép

A Kisvendéglős.

pedig a helyközvetítés célszerű és ingyenes 
intézése.« Én az egyesület eddigi működé­
sében épp az ellenkezőjét tapasztaltam ezek­
nek úgy az együttműködés és egyetértés, 
mint a helyközvetítés körűi. Nem vZólva a 
szakasz előbbi tételeiről, utalok most csak 
aria, hogy a helyközvetítés intézés1 körül 
mily óriási mulasztásokat és helyrehozhatom 
hibákat követett el az egyesület azáltal, hogy 
a vidéki választmányokat teljesen el Hanya­
golta s ahelyett, hogy megadta volna nekik 
az irányt és kellő felvilágosítást a működésre 
nézve, ezt teljesen mellőzte, sőt még érdemes­
nek sem tartotta ily értelmű felterjesztésekre 
a kellő választ megadni. Ismeretes dolog, 
hogy a nagyobb vidéki városokban egymás­
után alakúltak a választmányok s e tekintet­
ben Kassa sem maradt hátra. A választmány 
megalakúit itt is, csakhogy mar megalakulá­
sakor leküzdhetetlen nehézségekkel kellett 
vívódnia, mert a helyközvetítésre nem kapta 
meg a hatósági engedélyt. A választmány 
elnöke azonnal felírt ez ügyben az igazgató­
sághoz, úgyszintén én is írtam két ízben ; 
egyszer Kalmár Fábián úrnak, egyszer pedig 
az igazgatósághoz ajánlott levélben, kerve, 
hogy világosítsanak fel bennünket, mi módon 
lehetne a másutt megkapott jogot nálunk is 
megszerezni ? Többször ismételt felterjeszté­
seinket azonban meg csak válaszra sem 
érdemesítették, minek következménye az lett, 
hogy a tagok a tagdíjak befizetését beszün­
tettek s a választmány eképp teljesen fel­
oszlott. A tagsági díjat most már egyedül 
csak én fizetem, amit én teljesíteni is fogok, 
míg csak a M. О. P. E. fennáll s ennek a 
törhetlen ragaszkodásnak a jogán intézem 
nyílt kérdésemet az Egyesület mélyen tisz­
telt Igazgatóságához: összeegyezteihetőnek 
tartja-e vájjon az általam előadottakat az 
intézmény kitűzött céljaival ? — Hazafias és 
bajtársias tisztelettel : Magéi Gyula, Kas-án, 
1904. március hó 15-én.

Dobsina látogatói. A mi gömörmegyei 
természeti csodánk híre évről-évre nagyobb 
mérveket ölt s a gyönyörű barlangot most 
már a külföldről is mindig többen-többen 
keresik föl. Az 1903 ról szóló kimutatás 
szerint 3950-en voltak ez évben a barlang 
látogatói, akik közül 2931 magyar, 302 osztrák, 
612 német, 31 angol, 21 orosz, 3 olasz, 
26 amerikai, 7 holland, 3 francia, 8 dán, 
1 román, 3 bolgár, 2 pedig kínai nemzetiségű 
volt. Ebből, tekintve hogy a dobsinai jég­
barlangot a legtöbb külföldi turista megnézi 
— s hogy e kimutatás számadatai az idegen 
forgalom arányainak is megfelelnek nagyjából: 
megállapíthatjuk, hogy a hazánkat fölkereső 
idegenek között a németeké az óriási többség. 
A barlangnak felfedezése óta a múlt év ve­
géig 78.114 látogatója volt.

Szálloda- és kocsm aviszonyok Port- 
Art húrban. Pazmándy, a vilaglátott Dini 
olyan szeretetreméltó elfogúltsaggal tessé­
kelte a minapában az utazÓKözön.-éget 
(nem a kereskedelmieket) a keleti harctér 
fővárosa, Port-Arthur felé,hogy szinte majdnem 
hajlandó lett volna az ember föltenni, de sok 
jó bankettet ehetett végig ott a távol keleten 
ami general gurmandunk — generalszaft 
nélkül! Hogy ebbe a balhiedelembe másokkal 
együtt mi is miért nem estünk, az a Páz- 
mándy Dénes ismertető közléseinek a fátu­
mához tartozik, mely nagy csökönyösséggel 
álija útját, hogy a számokkal megspékelt 
mesék az »ismertető cikkek« rangjáig emel­
kedhessenek. Alkalmasint nagyon kevés is 
lesz azoknak a száma, akiknek a Pazmándy 
cikkétől kedvük szottyant volna Port-Arthurba 
utazni. Ha azonban még is akadtak volna 
ilyenek, azok ugyancsak megjárták, mert 
hitelt érdemlő közlesek szerint, kényelmetle­
nebb utazás sehol a világon nincs, mint a 
Moszkvából Ázsián végig száguldó orosz

vonatokon. A hadd el hadd azonban nem itt, 
hanem Port-Arthurban van, ahol a szállodák 
piszkosságánál csak az árak szemtelensége 
nagyobb. [Enni-inni nem lehet ezekben a 
hotelekben, ha csak valakinek el nem ment 
a jó dolga, hogy egy csésze teának csúfolt 
meleg vízért egy koronát adjon. Aki meg­
éhezik, annak korcsmába kell menni, ahol 
ennivaló akad búsás fizetségért, hanem vut- 
kinál egyéb italt ott is hiába keres a szeren­
csétlen pasas. Ezekből pedig világos, hogy 
okosan cselekszik, aki nem megy Port- 
Arthurba, még ha Pázmándy Dénes csábitja 
is az odautazásra.

Főherceg, m int pálinkam érő. István 
főherceg Krakó városához pálinkamérési en­
gedélyért folyamodott, amit a város tanácsa 
meg is adott a~főhercegnek. Osztrák törvé­
nyek szerint ennek kifolyásakép a főherceg­
nek be kellett lépni a krakói vendéglősipar- 
társulatba is.

Az elh eged ű lt 2 0 ,000  korona. Aki
pedig azt hinné, hogy el csak a jó öreg 
Szent Dávid tud még mindig hegedülni, azt 
sietünk e hitéből kiábrándítani. Az előadó 
művészet e negatív irányú ágazatának gya­
korlásában versenytársa támadt a lantos 
prófétának, még pedig egy olyan barna legény 
képében, akiről mindeddig azt hitte a világ, 
hogy ezt a virtuóz-mesterséget csak pozitív 
irányban műveli. Rácz Laciról, az elől-hátul, 
oldalt, keresztbe, meg a feje tetején muzsi­
káló prímásról kisült, hogy a pénzt nem csak 
össze, hanem el is tudja hegedülni s ami a 
fő, ezt éppen olyan kevéssé veszik tőle rosz- 
néven, mintha csak Szent Dávid cselekedte 
volna meg, akinek tudvalevőleg még egyetlen 
egy port se akasztottak eddig a nyakába. 
Noha koronákban ugyancsak szép summára 
rúgna, amit ő szent prófétasága meglehetős 
hosszú pályáján mind a mai napig elhegedűl- 
geteit. A »Millenium«-kávekáz tulajdonosnője 
nem volt hajlandó a Szent Dávid privilé­
giumát Rác Lacira is kiterjeszteni, hanem 
hétköznapi prózaiassággal egyszerűen föl­
jelentette őt bizonyos 4000 koronáknak el- 
hegedűlése miatt, mely ténybeli cselekedet­
nek a kriminalisztika szótárában egyébbként 
sikkasztás a neve. Rácz Laci azonban nem 
hagyta magától elidegeníteni a privilégiumot, 
amelyhez szerinte vérbeli jusson ragaszkod- 
hatik, hanem megvedte amúgy cigányos 
bravúrral. Ő a pénzt, amit Róth Julia kávé­
háztulajdonostól kaució fejében fölvett, nem 
elsikkasztotta, hanem csak elköltötte, magya- 
rabban elhegedűlte, amit, hogy tőle rossz 
néven vesznek, azon nagyon csodálkozik. 
Lám az Elite, Arvay, Király és Budapest 
kávéházak tulajdonosainak sem jut az eszükbe, 
hogy ő tőle mintegy 20,000 koronát vissza­
kérjenek, aminthogy sohase is hallotta még 
senki, hogy egy cigány valamikor pénzt adott 
volna vissza. Mindamellett ha Róth Julia 
ragaszkodik a követeléséhez, ő ez elől néni 
tér ki,_ hanem ünnepélyesen felkéri a kecs­
keméti öreg harangot (akinek tudvalevőleg 
nagy prakszisa van a financiális ügyek le­
bonyolításában), vállalja el helyette ennek a 
kis összegnek a kiegyenlítését. Olt az az egy 
pár ezer korona már nem differál, neki meg 
»most« amúgy sincsen pénze A rendőrség 
tisztviselője, akinek ez ügyet elintézni szeren­
cséje vala, hajlott az érvelésre s Rácz Lacit 
(eloldotta a sikkasztás vádja alól s nyomban 
szabadon is bocsátotta egy éjszakán át tartó 
fogságából. Még azon az esten vígan muzsi­
kálta a Putzer György vendéglőjében, hogy 
„Ha bemúlok a kis iajblim zsebébe.. .“

A szalám i-export hajai. A székes- 
főváros szalami-g) árosai, kik mindössze öten 
vannak, termelésük exportjainak érdekében 
arra kérik a tanácsot, hogy a vidékről be­
hozott sertéshús m.-mázsája után kivetett 
4 korona vásár- es vágódíjat engedje el.
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A közélelmezési ügyosztály ezzel szemben 
nagy előterjesztést tett a tanácsnak, melyben 
a kérelem elutasítását javasolja. A kérelem és 
előterjesztés egyaránt nagy adathalmazzal 
dolgozik, a kettőnek egybevetéséből azonban 
előre látható, hogy a szalámi-export bajai 
továbbra is megmaradnak bajoknak.

Pálinkásboltok vasárnapja. Azt min­
denki tudja, hogy a pál in kasból to < nem 
állanak a mértékletességi egyesületek protek­
torátusa alatt, de azt is tudja mindenki, hogy 
ezeknél sokkal hatalmasabb protektoruk maga 
a pénzügyminiszter, aki előtt az ország 
kasszájának a megtöltése mindenekfölött való. 
Már pedig a pálinkásboltok csinos egynéhány 
milliócskával járulnak e financiális feladat 
megkönnyítéséhez. A pénzügyminisztertől tehát 
ne várja senki a pálinkás-boltok önelhatáro- 
zású korlátozását. Lehet száz és ezerszer 
igaz, hogy a pálinka ivás emelkedése az 
alkoholizmus pusztító terjedésével mérhetet 
len károkat okoz erkölcsben, emberben s 
társadalomnak és államnak egyaránt drága 
közvagyonban. Ez mind nem billenti le a 
mérleg másik serpenyőjét, amelyben a szesz­
fogyasztási adó van rakáson. A magyar 
szőlősgazdák élénken érzik ennek hátrányát, 
elhatározták tehát, hogy a pálinkás-boltok 
vasárnapokon leendő zárvatartása iránt akciót 
indítanak. Szó sincs róla, hogy ez az akció 
üdvös ne volna, csak a sikere iránt ne volna 
olyan rémségesen csekély a kilátás! Annyi 
bizonyos, hogy a pénzügyminiszter minden 
módon ellene van a pálinkások vasárnapi 
szünetének s ha ő rajta múlik, nem is lesz 
abból soha semmi. De hát az ily irányú 
akciót nem is a miniszter jó akaratától kell 
függővé tenni, hanem a törvényhozásnál 
volna jó vele kopogtatni. Szükséges körül­
tekintés és kellő erejű mozgalom, ott mégis 
csak több eredményivel bíztatna.

A cselédszerzők  kívánságai. A fő­
városnak egy nemrégiben életbe lépett sza­
bályrendelete szorosan körül írja, hogy a 
cselédszerzők az elhelyezettektől, illetve azok 
gazdáitól mikor és mennyi közvetítési*díjat 
követelhetnek. Ezenkívül a nő'Zemélyeknek 
vidékre való elhelyezése is több megszorító 
eljárásnak van alávetve, ilyen elhelyezéseknél 
ugyanis minden egyes esetben megkívántatik, 
hogy a nőcselédet (kaszirnőt stb.) igénylő 
gazdától már az elhelyezést megelőzőleg 
beérkezzék a külön erre a célra szolgáló 
hatósági erkölcsi bizonylat. A cselédszerzők, 
reájuk nézve főképp ezen sérelmes intézke­
désnek, valamint a tarifális előírások több 
pontjainak megváltoztatását kérik beadványuk­
ban, melynek sorsa fölött a fővárosnál eddig 
még nem döntöttek.

A vidéki serfőzők egyesü lete t agy
erélylyel intézi szervezési munkálatait s min­
dent elkövet, ami a vidéki sörgyárosok ver­
senyképességének előmozdítására szolgálhat. 
S tenvleg ma már számosán vannak a vi­
déki gyárak, melyek termelései a fővárosban 
is egyre nagyobb tért foglalnak le piacul a 
maguk számára, igy többek közt a temesvári 
»Gyártelep« s a turóc szt.-mártom »Kispilseni« 
sörgyárak, melyek kezdettől fogva kedvezőn 
fogadtatnak a fcvárosi vendéglősök körében. 
Az egyesületnek a múlt hó utolsó napján 
volt a közgyűlése, melynek jelentős határo­
zatai közül kiemelkednek azok, melyek egy 
kísérleti sörgyár es egy sörfőzési kísérleti ál­
lomás fölállítását, a külföldi sörök beözönlé* 
sének a szükéges mértékre leendő apa ztá- 
sát, az iparmérési törvény egynémely intéz­
kedéseinek megváltoztatását, a sörszállítási 
Ví.suti tarifák mérséklésének kieszközlését s 
ezenkívül a gyárosok és termelők között lé­
tesítendő szorosabb összeköttetés alapján a 
komlóértékesítésnek előmozdítását célozzák. 
Mindezekből eléggé világosan kitetszik, hogy 
az egyesület feladata magaslatán áll s ér­

dekképviseletének tisztét buzgó és faradságot 
nem ismerő szorgalommal tölti be.

Szállodai, vendéglői és konyhamű- 
vészeti kiállítás lesz nemzetközi alapon 
— ilyenként elsőnek — folyó évi július 2-tól 
augusztus 2 ig a söréről világhíres csehországi 
Pilsenben. A kiállítás három, nevezetesen: 
konyhaművészeti, élelmezési és vendéglői fő­
csoportra oszlik, melyek közül a legkiterjed­
tebb, leggazdagabb és változatosabb a ven­
déglőcsoport lesz. A részvételi feltételeket és 
bővebb felvilágosításokat a kiállítás készség­
gel megadja az érdeklődőknek.

Palics-fürdő újjáépítése. Szabadka 
szab. kir. város elhatározta a tulajdonát ké­
pező Palics*fürdőnek a modem igények szín­
vonalára leendő emeleset, mihez képest a 
fürdőt teljesen átalakíttatja és újjáépítteti. 
Szabadka eddig is sokat tett nagy értéket 
képviselő fürdőjének emeléséért, villamos vas­
utat is épített hozzá gyors és kényelmes 
megközelíthetősége érdekében. Áldozatkészsé­
gét betetőzi most a tervbe vett nagyszabású 
építkezésekkel, melyek keresztülvitele végett 
már érintkezésbe is lépett egy fővárosi rész­
vénytársasággal. A keresztülviendő építkezé­
sek közt több szálloda-, kávéházi és éttermi 
helyiségek tervei szerepelnek.

Dohányzók tilalomfái. Egyik múlt 
számunkban valamifele szabályrendelet ismer­
tetése kapcsán azt a prognosztikont kockáz­
tattuk meg, hogy ma-holnap a dohányos pik- 
sdsét is szabályosan a jobb, vagy balzsebé­
ben kell az embernek hordani. Hát az elő­
jelek szerint ez az idő nem is valami nagyon 
messze lehet már. Hieronymi miniszter ugyanis 
nagy buzgalommal ültetgeti a tilalomfákat a 
dohányzók elébe. Április 1-től kezdve olyan 
vasúti vendéglőkben, ahol 2 étterem van, az 
egyikben rém lesz szabad dohányozni. A 
dohányfüstnek persze azért nem lehet majd 
megtiltani, hogy a nyitott ajtón át ne kíván­
kozzék a »nem dohányzók éttermé« be is, 
de elvégre a tilalom nem a füstnek, hanem 
a dohányzóknak szól, akiket a kereskedelmi 
miniszter imigyen akar lassanként leszoktatni 
a dohányzás csúnya szokásáról. A leszokta- 
tás nem tudjuk, sikeiül-e, de ha igen, úgy a 
Lukács kollega aligha bele nem szól a do­
logba.

A H űvösvölgy veszedelm e. A budai 
hegyek oldalait, völgyeit temerdek nyaraló 
és kiránduló hely népesíti be, melyeket nagy 
szeretettel keres föl a főváros üdülni és szó­
rakozni vágyó közönsége kora tavasztól késő 
őszig. A Hűvösvölgy páratlan fekvése és 
nagyszerű levegőjénél fogva a legkeresettebb 
üdülőhelyek közé tartozik s méltán, mert a 
tőváros közvetlen-közelében bírunk benne egy 
valóságos klimatikus gyógyhelyet a modern 
kényelem minden eszközével fölszerelten. Nos, 
ezt az istenáldotta jó levegőt, amit de jó 
volna idevarázsolni, ha a természet pazar 
adományaként iu nem volna, most nagy 
veszedelem fenyegeti. A lipótmezei tébolyda 
igazgatósága 200 sertésre berendezett hizla­
lót akar ott létesíteni, ami kellemetlen bűzé- 
v 1 minden bizonynyal tönkre tenné ezt a 
gyönyörű kiránduló helyet. A terv ellen ak­
cióba léptek úgy a kornyék nyaralóinak la­
kói, mint maga a főváros. De, hogy ez ak­
ciónak meg lesz e a kívánatos eredménye, 
eddig még legalább is kétséges, mert a ma­
gyar hatóságok ellenében a kereskedelmi 
miniszter a hizlaló terve mellett döntött, ki­
mondván, hogy a sertéshizlaló létesítéséhez 
telepengedely nem szükséges. így ha a fövá- 
rováros más uton-módon sem tudja igazga­
tósága szándéka veszedelmét elhárítani, a 
Hűvösvölgy áhított levegőjével együtt vége lesz 
a szépen föl virágzott forgalomnak is.

Egy Murat-ivadék halála. A nagy 
Napoleon világraszóló hadjárataiban sokan 
szereztek maguknak világraszóló dicsőséget,

így a többek között egy Murat nevű pincér 
is, akit hősiségének jutalmáért Napoleon fokról 
fokra emelt a legmagasabb rangokba, míg 
végre a nápolyi királyok ősrégi trónjára ül­
tette. A pincérből lett király nem nyitott 
ugyan fényes korszakot a világtöiténelern 
lapjain, emléke azért örökké fennmarad érdekes 
kuriozitásánál fogva. Egynéhány napra most 
ismét fel újul ez az emlék az egész világon 
— egy Murainak halála révén. A napokban 
halt meg ugyanis Párisban Murat Joachim 
gróf, aki amig élt, a mi Muraiunk hagyo­
mányából grófoskodott, mint annak egyik 
oldalági leszármazottja. Más egyébb neveze­
tességerői nem szól a krónika az elhunyt 
Murainak.

Kávéházi záróra. A debreceni jog- és 
pénzügyi bizottság a kávéházi zárórák ügyét 
nem régen akként oldotta meg, hogy csak 
az elsőrendű kávéházaknak adja meg a jogot 
a reggelig való nyitvatartáshoz. Ez ellen a 
másodosztályba osztott kávésok nevében 
Rosenberg Simon, »Otthon«-kávés, f. hó 17-én 
sürgős beadványt intézett a városi Tanács­
hoz, amelyben kellő érvekkel és indokokkal 
azt kérik, hogy a záróra eltörlését a I l i k  
osztályba sorozott kávéházak közül még 
»négyre« terjeszsze ki.

Gyászrovat, l'öcögö József, a debreceni 
»Bika«-kávéház főpincérét súlyos veszte­
ség érte, amennyiben nagyapósa, illetve 
feleségének nagyatyja )Lolli János f. hó
13-án Nagyatádon elhalálozott. Az elhűnyt 
76 évet élt s temetése a szeretett övéi és 
a város közönségének nagy részvétele 
mellett március legszebb napján, 15-én 
történt. Áldás és béke hamvaira!

Lapunk zártakor a következő gyász- 
jelentést veszszük : A szállodások, vendég­
lősök, korcsmarosok, kávésok és pincérek 
egyesülete mély szomorúsággal jelenti, 
hogy egykori buzgó és érdemdús elnöke 
Frit ache Vilmos szállodás űr f. évi már­
cius hó 16-án déli 12 órakor, élete 46-ik 
évében rövid szenvedés után elhunyt. 
Velejthetetlen jó kartársunkat f. évi már­
cius hó 18-án délután 4 órakor fogjuk a 
Barkócy-utca 1. sz. házból utolsó útjára el­
kísérni. Kassa, 1904. évi március hó 17 én. 
Nyugodjék békében. A szállodások, vendég­
lősök, korcsmárosok, kávésok és pincérek 
egyesülete nevében: Az elnökség.

Egyletek, szövetkezetek.
A székesfővárosi k isvend ég lősök  

és korcsm arosok ipartársulata Springer 
József elnöklete alatt f. hó Id án választ­
mányi ülést tartott, gazdag napirenddel. Az 
évi közgyűlés előkészítésére vonatkozó intéz­
kedések között Bakó István, Hayer János, 
Kriszt Károly, Hentzl Lajos, Jakns Janos, 
Eisenbacher György, Nesztor János Szabó 
Gyula és Steiner Pál tagokból álló jelölő- 
bizottság küldetett ki, a megválasztandó 
tisztikar névsorának összeállítására ; elhatároz­
tatott az ipartársulat testületi részvétele a 
Kossuth sírjánál tartandó gyászünnepélyen; 
kiutalványoztatott a Magyar védő-egyesület 
10 korona tagsági díja, úgyszintén a „Genfi 
pincér-szövetkezet“ hali alapjára 10 korona; 
tudomásul vétetett a társulatnak Springer J. 
elnök és Kása Géza által történt kepviselte- 
tése a budai testvér társulat báli mulatságán, 
valamint a budapesti szállodások és vendég­
lősök bálján való képviseltetés Konecsny A. 
és Steiner P. tagok személyeben ; megbízatott 
az elnök a közgyűlési terem átengedése 
iránti eljárással, továbbá a választmány által 
elhatározott alapszabálymódosítások kidolgo­
zásával ; végül a közgyűlés idejéül április 12. 
és Kikének egyik n; pja jelöltetett meg 
általánosságban. Ezenkívül több rendbeli folyó­
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ügyek kerültek elintézés alá s a társulatnak 
örvendetes tudomásáűl szolgált több vendég­
lősnek a társulatba való belépésé. A választ­
mány Springer J. h.-elnöknek, az ügyek 
vitelében tanúsított buzgóságáért köszönetét 
szavazott.

A M. O. P. E. nváradi választmánya
e hó 10-éré illést hivott egybe, amelyet azon­
ban nem lehetett megtartani, mert a Borsody 
ügyvezető áltat elidegenített tagok annál in­
kább se jelentek meg, mivel tudták, hogy a 
napirenden éppen a Borsodynak könyöi liléi­
ből kiutalandó 105 írt financiális lebonyolítása 
lett volna a fő-pont. A választmány tisztvi­
selőire ennélfogva az a kellemetes feladat 
hárult, hogy a Borsody 105 fiiját házról- 
házra járva szedje be hátralékos tagdíjak 
fejében.

Pót-kim utatás a Székesfővárosi kisven- 
déglősök és korcsmárosok ipartársulati bál­
jára történt felül fizetésekről. Felülfizettek : 
Temesvári Gyártelep Seifozde 100, Német 
Manó 6, Zeb Pál 5, Gerő Géza 3, Magrid 
János 3, Auer Ferenc 3, Spitzer István 3 
és Schreiber Hugó 2 koronát.

A nagyváradi p incéregylet f. hó 22-én 
egy második házi estelyt rendez, melynek 
sikeréért a rendezőség buzgón fáradozik. Ez 
alkalommal Kiss Kálmán és Schön fehl Már­
ton kartársak egypár zeneszámot is be fog­
nak mutatni, ami az estély változatosságához 
s kedélyességéhez bizonyára nagyban hozzá 
fog járulni s ami ennél jelentősebb, kilátás 
van rá, hogy e kisérletből Nváradon kinő az 
első pincéregyleti műkedvelő zenekar, dalos­
körrel kapcsolatosan.

Helyreigazítások. Múlt számunk báli 
tudósításában Kaják L. ur a jelenlevők közt, 
mint a »Polgári Seifozde képviselője van 
megjelölve, ezt ezennel helyreigazítjuk : Kaják 
L. úr a Részvény-Serfózde képviselője s mint 
ilyen vett részt bálin kon. Továbbá a jelen­
volt sörgyári képviselők közül tévedésből ki­
maradt Griinfeld Miksa a Soproni Sörgyár 
vezérképviselőjének neve, akiről utólag elis­
merően kell megjegyeznünk, miszerint nagy 
buzgalommal járt el tiszteletbeli elnökként a 
városi tanácsnál, hogy a báltermet a jótékony 
célra való tekintettel, méltányosabban en­
gedje át.

A debreceni „P in cér-egy let“ beteg- 
segélyző pénztára f. é. március hó 29-én, 
kedden éjjel 2 órakor tartja a »PTohner- 
szálloda« éttermében évi rendes közgyű­
lését, amelynek tárgysorozata: 1. A köz­
gyűlési jzkönyv hit. 3 tag megválasztása. 2. 
Az igazgatóság jelentése. 3. A m. évi pénztár­
kimutatás és mérleg előterjesztés. 4. Az igaz­
gatóság és felügyelő bizottság felmentése és 
a tisztikar megválasztása és 6. esetleges 
indítványok

\  idéki Pincérek Országos E gyesü­
lete. Ezen a címen az Orsz. pinc.-egyleti 
mozgalmaknak egyik ismert régi harcosa, a
m. lapunk »új mozgalom régi nyomokon«-ra 
egy kiváló közleményt küldött be, amelyben 
a valódi O. P. E, intézmény régi híveinek 
(köztük Tóth Endrének is) azt az óhaját 
ösmerteti, amely az orsz. pincér-egyesület 
központjául nem Budapestet, hanem vala­
melyik vidéki nagy várost (elsősorban Szege­
det) jelöli meg. Ezt a megszívlelesre való 
cikket — jelen számunk túlhalmazodása 
miatt — jövő lapunkban közöljük.

Ü Z L E T I H ÍREINK-
Hely változások. —

Pályázat vasúti vendéglőre. Az új
dombóvári vasúti vendéglőre a zágrábi üzlet­
vezetőség 1904. jú.ius hó 15 tői számítandó 
5 évre pályázatot hirdet. A bérlendő vendéglő 
I. és II. oszt. étteremből, a III. o. varó- és 
étteremből, családi lakásból, cselédségi és a

A Kisvendéglős.

szükséges mellékhelyiségekből áll. Bánatpénz 
400 korona teendő le a zágrábi üzlet veze­
tőségnél, a feltételek a kaposvári forgalmi 
főnökségnél s az új-dombóvári állomásfőnök­
ségnél tudhatok meg.

Szálloda átvétel. Kolozsvár legrégibb 
fogadóját, a »Biazinit« közelebb átvette Rónai 
János, a helybeli Európa-kávéház társtulaj­
donosa. A régi s múlt ában históriai emléke­
ket őrző nevezetes szálloda (melynek Minden 
Tamás m. társunk krónikás művében bizo­
nyára méltó hely fog jutni) az új fogadós 
személyében mesterségére termett gazdát 
nyer. Rónai barátunk pincér-éveiben állandóan 
előkelő üzletben gyarapította tudását és fej­
lesztette szakértelmét s mint képzett üzlet­
ember, a városban általános becsiilésben 
részesül. Rezsiméjével a Biazini régi forgalma 
biztosítva van.

Liclitsclieindl Gyulának, a Deák-téri 
étterem tragikus véget ért tulajdonosának 
özvegye, miután a férjéről rámaradt nagyobb 
kiterjedésű éttermét március hó 15-én Balika 
György és Szüts Lajos társaknak adta át, 
március hó 16-án átvette a Lajos-utcai 
Bruckner-féle vendéglőt s ezt férje oldalán 
megszerzett tapasztalataival vezeti a közön­
ség biztató pártfogása mellett.

A nagyváradi »Kék macska«-vendéglőt, 
melynek regebben igen jó hire s jó forgalma 
voit, ezidőszerint Leitner Ferenc volt közis­
mert főpincér bírja, mint új vendéglős. Leit­
ner szaktársunk a »Kék macskát« a törekvő, 
de szerencsétlen kezű Denietriovicstól vette 
át, akinek a kezéből teljesen aláhanyatlott 
állapotban került Leitner Ferencébe s az új 
tulajdonosnak valóban fáradságos munkája 
volt, mig a jobb napokhoz szokott üzletét 
regi színvonalára emelhette. A fáradságos 
munkának eme része most már véget ért, a 
közönség vissza van hódítva, de a gazda 
fáradságos buzgalma azért nem lankad, ő 
maga magának a legmegbízhatóbb, legdere­
kabb személyzete most is, mint amikor tett­
erős ambícióval az üzletet átvette.

Koch Antal megvette a fővárosi Szövet­
ség-utcai (10. sz.) Löwenbacher fele vendég­
lőt s a közönség rendelkezésére bocsájtva, 
f. hó 10-én nyitotta meg.

Fogadó-átalakítás. Marosvásárhelyen 
a Lacina-fele »Központi fogadó« nemsokára 
nagy átalakításokon fog keresztül menni. Az 
átalakításokat új gázdája Páncél György fogja 
végeztetni egészen uj, fényesen berendezendő 
étterem létesítésével. Itt említjük meg, hogy 
Páncél György a volt fogadós özvegyet, 
Lacina Henriimét nőül véve, február hó 2-án 
vezette oltárhoz. A kitűnő fogadósné főztjét 
a Székegységben mindenütt ismerik.

A marosvásárhelyi »Vadászkiirt - 
iogadót januárban üney Simontól Anspitz 
Samu vette át, aki a jó helyen levő szállót 
jó konyhával s jó erdélyi borokkal vezeti.

Az aradi F ium e-kávéház-at Varga 
István régi helybeli főpincér megvette volt 
tulajdonosától e hó 14-én. Az új kávés, ki 
legutóbb a Kass-vendéglŐ főpincére volt, nagy 
népszerűségnek örvend a vendégek körében, 
amire ő p ncérkorában is rá tudott szolgálni 
előzékenységével és művelt modorával. A 
kávéház főpincére az új főnök alatt is Wein­
berger Sándor maradt.

Deésen a »Nagyfa« című keresett ven- 
déglőt előbb volt tulajdonosától, Mohaytól 
Szilágyi Gyula vette meg, aki a gyönyörű 
szép nyári kert helyiséggel biró Nagyfát újab­
ban még egy éttermi helyiséggel toldotta meg.

Kávéház-átvétel. Nagyváradon a Lloyd- 
káveházat Kurták Dezső, a Bihar-kávéház és 
sörcsarnok volt üzletvezetője vette át. Kurták 
szaktársunk jóhírű üzletember, vállalkozásá­
hoz szerencsét kívánunk.

Debrecenben a Péter Pál-féle »Kispipa- 
vendeglőt« Lendvay Kálmántól f. hó 10-ánT

Béke Aladár, legutóbb Újvidéken volt kávés 
vette át. A Kispipa Péter Pál idejében egyik 
legjobb forgalmú üzlete volt Debrecennek, 
reméljük Веке Aladár kezében is ez lesz, 
legalább a megnyitó sikere erre enged kö­
vetkeztetni.

Vendéglő átvétel. Budapesten a Nyár­
utca 3. sz. alatt levő Szabó Ferenc féle ven­
déglőt Henesey J. vendéglős vette át közelebb, 
ki mint új vendéglős, közönségét magyar 
ízlésű konyhával, kőbányai márciusi sörrel s 
egyéb jól összevállogatott italokkal igyekszik 
kielégíteni.

Szatmaron az „E m ke“ -kávéházat
Schwartz Miksától Deutsch Armin vette át 
s a közelgő tavaszszal teljesen át szándéko­
zik alakítani s azért az ünnepélyes megnyi­
tást is akkorra halasztja. Ennek megtörtén­
téről annak idején híradással lesz lapunk.

Uj kocsma üzlet. Szabó Mihály, kinek 
eddig a Nagy korona-utcában volt vendég­
lője, a Párisi utca 5. szám alatt csinosan be­
rendezett s jó italokkal ellátott új kocsmát 
nyit a napokban.

Szatmári h írünket a Schwartz Miksa 
üzletnyitásáról ki kell egészítenünk azzal, 
hogy a törvényszéki palotával szemben épült 
uj bérházban Schwartz Miksa étteremmel 
együtt kávéházat is nyit, hasonlóképp modern 
berendezéssel. Itt említjük meg, hogy Schwartz 
kartársunkat a napokban kellemes családi 
öröm érte, neje Sándor nevű fiúval ajándé­
kozta meg.

Kolozsvárit nem mint egyik számunk 
téves közlése szólt : Nyikora Péter, hanem 
Kikora János vette át a Pilseni sörcsarnokot. 
Nikora J. a most tulajdonába vett üzletben 
sokáig volt éthordó, neje pedig ugyanott 
szakácsné. így régi ember vezeti uj tulajdo­
naként a Pilsenit s a forgalom is ehhez ké­
pest állandóan a régi.

Hely változások. Morgenstern Ákos a fővárosi 
Secmann-kávéház főpineére 6 heti szabadságáról 
visszatéri s állását újból elfoglalta. Kolozsváron 
a Mágnás-kaszinóban mint föpincér Trotilján Péter 
s'niint éthordó Weiszák Ferenc töltenek be állá­
sokat. -- Knöpft er Márton a Grad-kávéházban 
folyó hó 1-én foglalta el a főpincéri állást.
A ílungária-kávéház főpincéri állását Scharfslein 
Balázs tölti be. — Fi к kér Antal (az Újkor volt 
temesvári s a K.-Vendéglős jelenlegi tudósítója) 
Szolnokon a Llovd-kávéház főpincéri állását 
tölti be. Mint pincér b'lech József működik 
mellette. — U. i. a Korona-kávébázban Unyár 
Ferenc a főpincér. — Sziisz Gyula a Nemzeti­
szállodában fivére, Sziisz M. helyén tölt be fő­
pincéri állást, mig a szálló kávéházában ugyan 
ilyen minőségben Haas Bezső működik. — 
A Magyar király-szálló főpincéri állását legutóbb 
Paul János (volt egri levelezőnk) foglalta el ; 
ugyancsak a Magyar király éttermében Schuch 
Károly föpincérként, Pevetz Gyula pedig éthor­
dóként működik. A kávéházban Pál F. mellett 
Molnár Lajos a segédpincér. —- A vasúti ven­
déglőben Schrift Frigyes I. o. éttermes főpin- 
cércn kivid llauk János mint lit о.-beli fő- 
plncór, i'lu János pedig mint éthordó vannak 
alkalmazásban. — Lelovils Boldizsár a székely- 
kocsárdi vasúti vendéglőben látja el a főpincéri 
teendőket. — Marosvásárhelyen a »Transzvlvánia* 
éttermében Irisch  Menyhért föpincérként, Szat­
mári hajós éthordóként működik. A szálló 
szobaföpincéri állását Stefankó Jenő tölti be. — 
Bechnilzer Adolf kávéházi föpincér mellett 
mint reggeli számadó Beller Emil, segédpicérek- 
ként pedig Koszephij Gyula és Fonák István 
vannak alkalmazásban. A Központi-szálloda 
főpincéri állásában Stieder Jenő van, Vörös 
István pedig mint éthordó van ugyan itt alkal­
mazva. Deésen a Keller vasúti vendéglőben 
ЛUn/tj Miklós van főpincéri alkalmazásban.
U. i. a Hungáriában a kávéházi főpincéri állást 
I.eöioij Nándor, a szobafőpincér 1 pedig Stefa- 
nouszki/ Jenő töltik be. Szalmáról) a „Pannó­
nia“ éttermében Schiuartz Miksa ideiglenes 
vezetése alatt Kurtz Károly és Kolmann »rpád 
éthordók s Tatár Antal borlegény működnek 
{mint a parancsolat. Szedöi/i/erek.). Az Emkc- 
kávéházba Tatai/ Pál föpincér mellett Tréfán 
Mihály van alkalmazásban pincérként. A Fe­
hérház főpincéri állását Uerskoints Izidor tölti 
be, ;níg ugyan ily minőségben Kondor József 
az Óvári étterembe lépett be. -  Demkó Jenő a 

ársaskJr főpincéri állását tölti be. — Lichten-



12. szám. Л Kisventléglős. 7. oldal,

stein Ödön, nz Újkor volt gasztronómiai munka­
társa s a mi Minden Tamásunknak is szövetsé­
ges írótársa, aki a külföld nagyobb fővárosaiban, 
így Paris, London és Berlinben gyűjtötte 
konyhaludományos készültségét: ugyancsak 
Szalmáron a Pannónia föszakáesi állasát tölti 
be. A nyíregyházai Korona-szálló szobafőpin- 
eéri állását újabban Kutassy Arnold foglalta el, 
elődje Bicskei/ Gerő Debrecenbe s onnan Sza­
badszállásra utazott. (ialgócij József a siófoki 
Sió volt főpincére ugyan ily minőségben a 
miskolci Ilorváth-nagyszallóban Csukovih; helyét 
foglalta el. Debrecenbe a b'ehérló-^zálló to­
pj ncéri állását Geiszt Kálmán tölti be. -  U. i. 
Away Berci az Uri-kaszinói, Kulibúb András 
pedig I) Dréher-söresarnok főpincér: állásában 
vannak alkalmazásban. — Lobi Péter Fehér- 
templomról Lúgosra visszatérve, itt a Magyar 
király-szállóban foglalt újból főpincéri állast f. 
hó 1-én. Zimányi József a temesvári Hungária
n.-szálló éttermének volt étlapírója ugyancsak 
Lúgoson foglalt főpincéri állást a Korsó-kávé- 
házban f. hó 12-én. — A bpesti Kgerváry-kávé- 
házról közölt helyv. hírünkkel szemben az éjjeli 
főpincéri állást Szokolai ilorli Nagy István tölti 
be, míg íivére, Szokolai Ilorli Nagy Sándor a 
Ncw-York-kávéházhan működik ugyan ily minő­
ségben.

Kézi sörszivattyú-készülék
ózből olcsón eladó. Sárkány-u. 5.

к átcsap os ré/.ázi vattyú 
álványnyal együtt eladó.

Vendéglőhelyiség
a S z o n d y -  é s  B a j n o k - u t e a  sa r k á n  
a u g u s z t u s  e l s e j ér e  kiadó.  Bővebb fel­
világosítást nyújt a h á z m e s t e r .

K asinó-vendéglő átadás.
A B é k á s m e g y e r i  (csillaghegyi) k a s z i n ó ­

v e n d é g l ő  teljes berendezéssel — 1000 kor. 
átvehető. Házbér 600 kor. Cim a kiadóban.

Szállodai üzletvezető és könyvelő,
ki ezen minőségben már több elsőrangú szállodában 
működött s igen jó bizonyítványokkal rendelkezik s 
több nyelvet perfect folyékonysággal bir szóban és 
írásban, állást keres. Hasonminőségű állásokon kívül 
elfogad fürdőn gondnoki vagy igazgatói állást, melyek­
nek betöltésére széleskörű ismeretek és gyakorlati 
tapasztalat képesítik.

A r a n y b á n y a  !
B u d a p e s t  l e g e l s ő  „ K ó s e r - v e n d é g l ő j e “ b e t e g s é g  
m i a t t  á t a d ó .  N a p i  f o r g a l o m  V 2— 2 hektó bor Ó8 
2 3 hektó sör. A z o n n a l  l e f i z e t e n d ő  v é t e l á r  3 0 0 0
f o r i n t .

Nős föpineérnek
egy határszéli nagy keresk. forgalmi város első kávé­
háza kapcsolatban keresk. kaszinóval ajánlható.

Egy jómenetű
üzlet a visegrádi-utcában azonnal eladó.

HAZAI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
K ülönféle cégek.

Csögl János
első »pécsi» hordógyára. Indóház-u. 21. Hordógyárt­
mányok borkereskedők, sör- és szeszgyárak részére a 
— ---------------- legjutányosabb árak mellett. —

Silbermann Ignác
nagyváradi pincér-egyleti ügynöksége. Legelterjedtebb 

közvetité i iroda.

Szerkesztői posta.
P. A. Kolozsvár. Köszönet. A jövő számban 

sorozzuk he. M J. Szombathely. A tudósí­
tás csak lap zárlatára érkezett, jövő számban 
lesz helye egész terjedelmében. — V. J. Győr. 
Levél megy a napokban. — E. F. Miskolc. 
Levélben fogunk kimerítően válaszolni. — 
M. (iy. Kassa. A napokban levelei fogunk írni. 
A dolgozat most került napvilágra. — K. F. 
Temesvár. Türelem a jövő számig! K. F. 
Nagy-Kauizsa. Kő üsse a dolgát, ez a szarvasi 
lakodalom már kétszer jött sorra s mind a 
kétszer kimaradt. No de, — a jövőben nem 
marad ki. — B. G. Sz.-szállás. lapok mentek, 
őnagysága holnap immár gyönyörködhetik 
benne. Szíves üdv.Nyilttér.*

Pályázati hirdetmény
a szatmári „ I p a r o s  O t t h o n “
bérletére.

Az Otthonnak 250 tag által látoga­
tott jóforgalmú vendéglője italmérési 
joggal, tagas üzleti helyiségekké1, 2 
tekeasztallal, parkírozott udvarban 2 
kuglizoval s két-szobás családi lakással

1904. május hó fl-iől
számílandó egymásután következő 
2 5  « w a r «  megfelelő képzettség­
gel bíró nos, keres.tény szakembernek 
iíerbeadanúó.

P á l y á z a t o k  folyó március 
havának 25-ikéig nyújtandók be az 
elnökhöz, ahol a pályázatnak ill 
nem foglalt további feltételei is meg­
tudhatók.

Szalmái', 1904. március hó 12-én.

A z  „ Ip aro s  Otthon“
i g a z g a t ó s á g a .

Kerestetik megvételre
100 - 120 drb. keiti-szék (koztuk 40 — 50 nád'zék) és 
4 szögleté asztalok, ezenkívül - sorod kben használni 
szokott f)0—00 drb. — kék- cs virosvirágos (fehér 
alappal) abrosz. Cím : Schneider A dolf  Szatmár, Deák- 
tér 12.

H ü tö k ,  j é g s z e k r é n y e k  és pedig egy b o r h ü t ö  3
korsóra, tiszta angol cinlappal, egy s ö r h ü t ő ,  2 ‘/4 -es
hordóra, 2 pumpa-csappal és egy kétajtós h u s h ü c ó -  
- s z e k r é n y ,  — ezenkívül teljes vendéglői berendezés 
kapható ugyanitt jutányos árban. S t e i n w a l d  K á r o ly  
vendéglős, K o l o z s v á r t .

E r z s é  be t f a l v á n  „ e g y  h á z “ , melyben szatócs-üzlet 
és lakosztály van, 155 □  telekkel, szabadkézből azonnal 
eladó. Ugyanott egy egész új , / Iramutaphon“ 50 lemez­
zel potom ái on eladó. Cim a kiadóoan

3 0  év óta

fennálló jóforgalmu vendéglő mészárszékkel és 
hentesüzlettel szabad kézből eladó. Bővebbet: 
P e n t z  jVlihálynál  S ü m e g e n ,

Eladó egy kitűnő karban lévő villamos zongora s 
ugyanott több boroshordó. Lipót-körút 11., Borsody- 
vcndeglö.

N a g y  v id é k i város előkelő szállodá­
jába megfelelő fizetéssel elsőrendű szakácsnő 
kerestetik április elseji belépésre. Ajánla­
tok a ,,Kisvendégl()su szerkesztőségébe 
kíildendó'k.

Jókarban lévő
és 40 lemezzel rendelkező Gramophon, mely a Kis- 
vendéglösok bálján volt kiállítva es kitüntetve — és 
közel 400 fo iiu tb a  került — a legjutányosabb módon 
eladó. Cím a kiadóban.BORVÁSÁR.

Egri borok!
Atyám, Babocsay Sándor ügyvéd borainak 

kezelését átvettem. Vannak pincéinkben: 
fillokszera előtti „ó-vörös“ és 1901. évi fehér 
borok. — Kis- és nagymértékben eladók. — 
Babocsay Gyula gazdász, Egerben.

Finom asztali borokat,
egri termelésből fehéret és sillert hektoliterenként 20 
írtjával, valódi egri bi «avert pedig 30 fiijával ajánl 
vételre Kócan Sándor vendéglős, Egerben.

300 hektoliter
jó minőségű idei termésű bort ke-es fővárosi vendéglők 
időközönkinti 10 — 15 hektó szállításra. Azon termelők, 
(es csokis term lök) akik hasonló mennyiségű és fol­
todén jóminőségű borral rendé keznek, kéretnek érte­
sítésüket О. H. címen e lap kiadóhivatalába intézni.

Saját termésű
sümegi hegyi borokból, 1902. évi termésből 22 krért, 
1903. éviből 24 krért szállít kicsinyben, utánvét mellet 
Talabir K ároly , Sümeg.

Egy eredeti
hordó idei termés és jó minőségű bor — csak 
termelőnél — kerestetik, melyből mintát s 
ármegjelölést alábbi címre kérek küldeni: — 
Spivalo J. Bpest, K.-vaci-ut 187.

Pécsi »Ujsórgyár«,
a vidéken legnagyobb és legmodernebbül berendezett 
sörgyár. Söre vetekedik a kőbányai gyárak söreivel. 

Cim : Pécs, Mohácsi-országút 20.

Garai В férfiszabó
és ruhatisztitó üzlete Arad, Salac-utca 2. Az aradi 
vendéglős és pincér urak ruhakészítője és tisztitó, illetve 

udvari szabó-mestere. Jutányos olcsó árak.

A nagykanizsai sörgyár
gyártelepén lévő

vendéglő
1904. május hó l-én leendő átvételre

=  bérbeadandó. =
Bővebb felvilágosítással szolgál a nagykanizsai

Malátagyár és Seríözöda Részvénytársaság
N agykanizsa, (pályaudvar).

SSW.
I  t
I  A világhírű francia |I D e l b e c k & C o ,  f

BRAZAY KALMAN nál
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A .  -  L i n ó n f L i l A L  Ж Киви rovatban mindazoknak,  akik a lapot egész évre fizették
T l i r n O K ,  K i r a n n i l l O K ,  V I  H |  П И Я  Я  Я  А  I В elő, |,Лгот 80rlg ter-ie d 6  hirdetését egész even át díjtalanul

f o g a d ó k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z i  ü z l e t e k ,  1 1  T  M  1 1 |  f i  #  П  Ifi k'"’ZÖIi ük* л harom soron tuI terJ'edó hirdetés minden szója
I I I  I I  H l  I  Д I  I  I I I  H l  4 til leibe kerül. “Nem előfizetőknek ez a hirdetés egész évre

v a l a m i n t  a z  a j á n l h a t o b b  c é g e k  é s  b e s z e r -  M A  M A  i a O  m korona, félévre и korona és negyedévre 6 korona és
.......--■ —  z é s i  f'O rráSO k. = = = = = = =  minden további szó 8 fillér.

B u d a p est. Albert Viktor vendéglője, Rökk G yőr. Acél M tksi Kisfaludy-kávéháza, а I Szabó Béla kávéháza a varos küzp. Az L adih i István  vendéglője, volt »Schubert«- 
Szilárd-utca 10. A vidéki főpincérek városházzal szemben. | idegenek és szakmabeliek kedvelt talál- vendéglő. Budai vásártér környékének
találkozóhelye. Olcsó magyar konyha, Buclder Lukács Sárkánylyuk-vendéglőjc. ! kozóhelye. találkozó helye.
kitűnő borok. ' ' Termelőktől vett borok, olcsó konyha. L „Központi sör- Istvá n _ »Isten áld«s«-vendÍK-

Sehuszter Hugó éttermei (volt Plasztikon) M é r  H ajo  szálloda (Meixncr M,Italy tu- “ arnokn„ a Vlir0s közepén. '°JC- ~  , banya-telep, termelőktől
Andrássy-ut (15. Elsőrangú éttermek és lajdona). Elsőrangú szálloda, euerem, so- beszerzett borok.
söröző helyiségek. — Ered. beszerzett rözok —■szemben a városházzal. A ls ó -L en d v a . Korona-szálloda. (Neu- p acjo c sa v  Im re  »Когопч-sz íllodáia «
tiszta italok. — Jutányos árak. Hungária kavehaz. (Küster Géza tulajd.) bau-r János tulajd.) Elsőrangú fogadó, Szigeti országút Olcsó magvar konyha

Staudhammer éttermek, -  Teréz-köruton, Elsőrangú kavehaz a Baross-utcaban. étterem es káveház. Sajattermésu borok. g Л  tcrmésü kitűnő muskahilv és a sz ’
közel a nyugoti pályaudvarhoz. -  Kranwacker Elek vendéglője Deák Pe- RevereHCsj{s Isiván  vendóglője. Olcsó t»li borok muskataly cs asz
Snjáttermésü dobosi rizlingiborok, 0“ ° ' 0 ,ok - JO magyaros konyha, termelőktől vett Schnell József vendéglője, Pálya-utca 1 .
magyaros konyha. Németh Ferenc.„BrZsébcte-kávéháza A valódi szálai borok. д  budai vásártériek találkozó helye.

Leszkovsziy János vendeg oje, Soroksan- ^s vidéki vendéglős és pincér Berency József vendéglője, (volt Poppel U dvardy Nándor »Turin város«-fogadója.
utca 5ti„ a Borarus-terrel szemben, baj. ^ y b d i | ^ W e k n  ven,deglos pincér > ^  ’Tisztán kezelt Siklósi-orszagut. Jó hegyi borok, olcsó
terntesu magyarad, borok, oleso magyar kürt«-ven- italok, jó magyar konyha. reggeli s ebédkoszt.

U e c k e r  A la jo s  vendéglő és éttermei. déglóje Deák Ferenc- és Arpád-u. s á r -! M,s k o lc . (Bokros Vjj и Г т с ^ Г ^ т у о д ^ ^ о г о к '
— Teréz-korut és -utca sarkán -  ka-  Ä o S- Karoly tulajd.) Elsőrangú fogad'«. Ét- '
Termelőktől vett tiszta borok, magyar ^cnucn сект е  vcnoegioje, Arany j .uios termek sörödé és kávéház.
konyha. _ utca. II-ly beli pincér urak boiozoja.^ /ű'.\pí/>a-vendéglő. (Tulajd. Mayer József.) Sümeg". M esierházy Sándor »Korona«« -

Németh János vendéglője, Királyi Pál-utca, H év iz . Páca János »Mexiko«-vendéglője. Saját termésű borok, magyaros konyha. szállodája. Saját termésű jó borok, ma- 
Régi üzletemberek találkozója. Olcsó ma- Télen-nyaron át nyitva. Olcsó vendéglő, i eß er [ jéla „l>o gári sörcsarnok« vendég- gyáros konyha.
gyár konyha . . . . . .  f termelőktől vett borok. lője. Jó magyar és olcsó konyha, tér- Talabér K ároly  vendégfogadója a Bárány-

Keresztessy Matvas vendéglője Jozscl-u. Igrlo. Bavcsiiz L.-né »Vigadó«-szallodaja. melóktól vásárolt kitűnő borok. hoz. Saját termésű borok mérése kicsiny
4. sz. Budapest^ pinceregyleti tagok д  felvidék legnagyobb szállodája. Ele- Panuouia-kávéház. (Ausländer Henrik cs £s nagyban
látogatott vendéglője. gáns éttermek és kávéház. Gyula.) Előkelő berendezésű kávéház,

Schreiber Hugó (Boulevard) kávéhaza, K o lo z s v á r  Fe1{ele vendéglője a »Vig a varos központján. Szeg"ed. Juránoviis F. »Tisza-szálloda.»
Vaci-korut -1 . — Nagy kavehaz. - magyarhoz«. Olcsó magyar konyha, a Pap*-* Tozsef vendéglője és sörcsarnoka Az alföld legszebb fogadója. Mind
: • ’erű éti e о zonseg Kolozsvárt megforduló üzleti kartársak a Búza-téren. Olcsó polgári konyha, utcai szobák, télikert étterem es ká\éház.

J j ta , ! zo helye. kedvelt vendéglője. termelőktől vett borok. »Fekete 6a.s««-szállod.i. (Adám Ödön szál-
Uhts L őri ne »Árpád«-kavehaz, Erzsébet- Guify Janos vasuti vendéglője. A kolozs- Perl Gyula »Tüzoltó««-kávéháza. Az üz- lodája és vig mulatója.) Olcsó szobák,

0ru . c,s any u .ca , sa,r an; 0  vari közönség kedvelt kirándulója. Tér- 1°** kartársak találkozó helye. éttermek és kávéház.
városi es vidéki íopincen-kar találkozó mel6klől vett erdélyi borok. SzéchenyFszálloda és kávéhaz. (Túl. Kell- .

Гл,е уе- T 1 4  P f  ■* Grün A »Budapest«-kávéháza, az üzleti ner Lajos.) üzleti kartarsaknak olcsó, S z a tm á r . Pongrác Lajos  vendéglője a
Commerce-kavehaz. Tulajdonos Petrovits koU -k tai.llkozöhelve kedvezményes áru szobák. kath. korben. Sajat termésű érmelléki

György, József körút és Baross-utca n . r ' „ L „ borok. Maevaros konvha
1 c i - , - .. ■ Grand-kavehaz. (Gyár as Dezső túl.) E ső- . „ n n „ , VT 6Jfsarkan. Elsőrangú kavehaz. . . t - , .. N a g y b á n y a . Rum pold  Gyula »Nagy-

F en ,о  Ede »E ietL r-kávéháza« Ferenc- „ Z Ä  ' R o T T  ^  ^ « 'o d a , kávé- S á r v á r .  .K o r o n a ^ U lo d á j ..
korul. Elsőrangú kávéhaz, esténk,nt S u i t o ó í “  cs éttermek. s ^ . e r m e s u  borok, oleso jo magyar

K ~ d y ' L é U z . Tulajd. Almássy Ká- n t u  t o a U -N a g y k a n izsa  (Tulajd. .
rolv Teréz-körut és Szondv-utca sarkán ч központján. Elsőrangú logado , ozv . I magi Lajosne) Elsőrangú fogadó, SzegZÜ rd. H asyell József »Szegzard«- 
Flsőrmtru káváház У ‘ éttermek es kavehaz. nagy kényelemmel berendezett szobák, szállodája. Sajat termésű szegzárdi bo-

Kmetykó Lajos tulajd.) é,termck k -é b á z i helyiségek. ™k, magyaros konyha.
Üllői-uton a klinika mellett. Elsőrangú ' O »Polgar-egyleti vendég- S z é k e s f e h é r v á r .  Barnái Ignác „Ma-
kávéhaz. K ir á ly h á z a . Gödör Gyula vasuti ven- lője.« Kitűnő minőségű szalui termésű gyar'lrirály«-szállodája a város központ-

Szabária-kávéház (túl. Strasser Jakab). cegloje. borok, oleso magyaros konyha. j.m Elsőrangú fogadó.
Dohány utca és Nyár-utca sarkán. Üz- K örm end . Hcigl Ignác »Kulcsos«-ven- M erkly János vendéglője, Kinizsi-utca. Fndersz János »Fekete Sas«-szállodája. 
leibeli társak találkozója. déglője, Kulcsos-utca. Termelőktől vett Tiszta magyar konyha, termelőktől vett Étterem, kávéház. Saját termésű borok.*

Tarant Piokob  »Stefania«-szállodája. VII., jó borok, olcsó konyha. borok.
Muranyi-utcza 63. A keleti pályaudvar Neubauer János /»Magyar Király«-ven- Korona-fogadó , tulajd. Bogenrieder Józs.) S z o m b a th e ly . »Hungária«-nagy-szálló. 
közelében. Olcsó szobák. déglóje. Balatonmelléki jó borok, olcsó a főutcán. Étterem, sorház és kávéházi ( Posch Károly és Oyula). Elsőrangú

A rad . Hungária-káviház. (Skergula Istv. <■ ,map ar копУ ^ -  ,n j .. helyiségek. fogadó a központon,
tulajd.) Előkelő kényelemmel berende- Scheck l&nac «Korona-szallodaja« a varos Bayer Gyula vendéglője. Kossuth Lajos- Kohler György  vendéglője a barátok 
zett és Arad legnagyobb kávéháza a főhelyén. — Étterem, sörödé, kávéház. utca. Termelőktől vett borok, magyaros templomával szemben. Balatoni borok
központon.  ̂  ̂ K o m á ro m . I f j .  К áss Gusztáv »Magyar r  koIJyha* v  , ... . . .  oleso konyha.

Kolbay  István „Vadászkürt-vendéglője király-szállodája. Előkelőén berende- ^ X n v h « “  ** k“« b f  W o T  °  S o p r o n . K rause J. „Fehér rózsa«-szaT  
es sorcsarnoka. Magyaros konyha, te,- zett fogadó a Dunaparton. , gy“r konyha k , t u n 0  llalok- lodája. Elsőrangú fogadó, magyar
rneloltlol vett valód, borok. M ade Rezső »Vigadó«-éttermei. Étkező N y itr a . P itzer és Hauser „H un gária- konyha, termelőktől vett borok.

GrnnwaldSimon Koron:,-kavehaza, Ar- es sorházi helyiségek, kitűnő italok, szállodája. Elsőrendű fogadó. Magyar
pad-ter 2 . A pincerseg reg, találkozója. olcsó magyar konyha. konyha termelőktől vett borok S.-A. U jh e ly  „Magyar Király—szálloda.
Egész cjjel nyitva, olcsó arak. irt« r „ n  ír ■ .1 i .  n a  и  ■ ■ ■■ ’ /.tu la jd .)  Előkelő étterem.

RadóI. Hume-kávéháza a Szabadság- ^ ,s '^ e ' \ arlaky Rcla„Hungária.-szál- Nagyvárad. Karner Gyula »Rimanócv« söröző, 
téren. Elegáns kávéház, a helybeli a ° k.e'°  berendezésű fogado, szái|odája. Elsőrangú^ fogadó. Terme- ■cs-ilttrem és sorház. A városház-
üzleti kartarsak látogatják. « „ „ . .  u -  r ii ,.„v íh .;„ „ * | Д к 1 0 1  borok. épületben s a színházzal kapcsolatban.

Jejráa-kávéház (Molnár Zsigmond tulaj- Hor^ ,ihí . Jozs‘{-» 4 A ,lelybe1' Olcsó konyha, kitűnő italok.
donos). Fényes berendezésű keleti kávé- elite-kozonseg talalkozohelye. P áp a . Zsilinszky Lajos »Griff««-szálló- Frisch J. »Magyar király««-kávéháza. A
ház, a városházzal szemben. Az elite- K a p o sv á r . Mester J  »Zrinyi«<-vendcg- dája. Elsőrangú fogadó, az utazóközön- helybeli és vidéki kartársak találkozó 
pii cérkar találkozó helye. lője, az állomás mellett. Magyar borok, SŐ8  kedvelt szállodája. helye.

Kass Béla éttermei és sörözője a Szabad- olcsó konyha. / ,
ság-téren. Termelőtől vásárolt tiszta Lobi Mihály és fia  vendéglője a főutcán. 1 eC4'. Abraham István vendéglője, Szi- S z o ln o k . Müller es Veszter »Kossuth«- 
borok. OK só konyha. Olcsó magyar konyha, termelőktől vett geti-orszagut. lermcloktől beszerzett szállodája az állomással szemben. Olcsó

Leöivy Ignác »Elite«<-mulatója. Előkelő, borok. borok. Olcsó magyar konyha. vendégszobák, magyaros konyha.
csínnal berendezett nagy kávéház, olcsó Józsi-kávéház. (Túl. líraun József). Rózsa- JaImre vendéglője. Saját termésű 
árak. Utca, szemben az índóházzal. Egész "KotyoK" 5  borok„, ízletes magyar S z e n te s .  János „Petőfl-szállo-

B a la to n -B e r é n v . Fehér Sándor „Magyar éjjel nyitva. k° nyha' . w daja. Elsőrangú fogado, kitűnő csongrádi
Tenger« szállodája. A Balaton pattján, Pelcina un Péter vasuti vendéglője. A vá- >>' й f W (Mayer Lajos túl.) orok.
Pompás tenisz-vendéglő a parton, szép rosi közönség talál,ozója. Magyar a Väros központján. Az utazok regi fo- T e m e s v á r ......................... .Illits“
kilátás, oh só  árak. konyha, kitűnő italok _ J "CSU ’ » “"?*««« "agy-szállodája, bcK áros/ A

B arcs. (Telep.) Hoffmann és Krausz ^  »Hazam -kávéháza (volt Os- CjfW<, у'Ысе „M királv«-szállodáia ä“lvidck lc8 elcß:insabb vendégfogadója.
»Garni,-szállodája az állomás mellett. Budävar). Egész éjjel nyitva. Az allo- Sorod étterem 5 és kávéház oiesÁ f-ttercm, télikért, sorózó és előkelő

rs . dM  ̂ . . mas közelében. Z u ,  cucrtm cs Kavcnaz- Glcso komforttal berendezett kávéház
(te á k tö r n y a . F nedl J. Zrinyi-szállodája. Tatár Gusztáv »Korona««-szállodája. Első- rJZO a * . . . . .  . . . .  Hanuold János »Korona<«-szállodáia a

Magyar konyha es termelőktől vett borok. r;,ngu fogadó. Termelőktől vett borok. " ^ 'T T n 'c ' '  !Varc j'>zsefvárosi Índóházzal szemben. Olcsó
Vers. L ajos  „Otthon« kavehaza a város Étterem, sörödé és kávéház. 1 rant tu K^or.ingu kavehaz a magyar konvha termelőktől vett borokközpontján. lrocno c . , .. „ varos központján. Hideg buffé. нопупа, lermeioKtoi vett borok.
Horváth Géza „Aranybárány,.-szállodája. S tays  _A/«r/o» vendéglő,«. Elő- nP(Pintér N. János túl.) ,ő,n „ „l'acs.rtamcző.-vendeg-

Étterem, polgár, szoba (söröző). Olcsó í l vh . 8  Ы л'ког,,)л- Magyaros Л város legélénkebb helyén. A helyi és hon’ ( J J I  T  szem ­
magyar konyha. 1 konyba. vidéki pincér urak találkozója. ^ у 0 рГ к 6 л у 1  t  szalal, borok:„ ,

C so n e r á d  Goda István»Maevar itiráw Keszthely. Strausz M ,ksa .Hullám« és Fennek Latos  vendéglője, Indoház-u 21 »Strucmadan-szallodaja.

Ä Ä K Ä S ““ uborok"olcs<; Ä “ 0ksó
Magyaros olcsó konyha^ t.sztan T zeít', u te^  nZ" e Ué ki' 'j bodrok, ‘ oT só ^  Б о г ^ .- т е Г ’Olcsó ’̂ k o lty h m 'ie r m S l "rm.^Tzáhtdáj Ignác „Ко-

____________________ __  magyaros konyha._________________________ beszerzett borok. У Г и ш Г /

Gelléri és Székely könyvnyomdája Budapest, VII., Kerepesi-ut 3 4 . "

8. oldal. Л Kisvendéglős. 12. szám.


